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VJIK 811.111:81°38+81’371
dunojiornyeckne HAyKn

B cmamuve ananuzupylomes: Hekomopule TUH2GUCIUYECKUe MEeXAHUMbL NPeOCMABIeHUs. CMbLCIOB0U MHOLONIAHOBO-
CMU NOIMUYECKO20 C06A, UCTIONb3YeMble AMEPUKAHCKOU nodmeccoll JIun XeOoicunsn 6 ee cOOpHUKe KA3bIKOGOU NO-
asuu» ““A Mask of Motion”. Ocnoenoe enumanue yoensemcs onucanuio Ciydaes GHYMpUciO8HO20 (HOPMATbHO-
CEMAHMUYECKO20 8APLUPOBAHUS U HAMEPEHHO20 HAPYULeHUsT CUCEMHbIX OMHOUEHUTE MeNCOY A3bIKOGBIMU eOUHU-
yamu. Cmunucmuyeckuti NOMEHYUal CEMaAHMUYECKUX MOOUDUKAYULL SI36IKOBO2O NUCOMA» UCCLEOYemc sl 8 ACneKme
ICMEMUKO-368PUCIUYECKUX UHMEHYUL A8MOpa NOIMUYECKO20 MeKCMA.

Knrouesvie cnosa u d)paS’bl: «S3BIKOBAsS MO33UA», Jlun XGL[)KI/IHHH; JICKCUKO-CEMAaHTUYECKOC BApbUPOBAHUE,; CEMaH-
THKA MO3TUYCECKOI'0 CJIIOBA, MO3THUYECKAs (bopMa; JIMHTBOKPCATUBHOCTD.
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CEMAHTHUKO-CTUJIMCTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
«S3bIKOBBIX CTUXOTBOPEHHWA» JINH XEJKAHSIH®

ITosTHyeckoe  TBOPYECTBO  aMEPUKAHCKOTO  aBaHIApPJHOIO  TEYEHWS  «SI3pIkOBas  IIKONA  ITOJ3UM»
(the L=A=N=G=U=A=G=E School of Poetry) — sBmeHue skiekTHyHOC, BOOpaBllice B ceOs CTHICBO-
CTHJIMCTHYECKUE YePTHI JINTEPATypPHOI'O MOJICPHU3MA U IIOCTMOJIEPHU3MA. «SI3BIKOBBIE TOITH» HEOJHOKPATHO IIPH-
3HABAJU OTPOMHOE BJIMSHUE, KOTOPOE OBLIO OKa3aHO HA UX TBOPYECTBO PYCCKUM MOITHYECKHM aBaHTapaoM (B ya-
crHocTH, B. XieOHMKOBBIM), aMepuKaHCKHUMH Mozephuctamu mepBoit BomHsl (I. CraiiH) u 00BEKTHBHCTAMH
(VL. Bykodeku). Kak U MOAEPHHCTHI, «SI3BIKOBBIC TOITHI» TATOTCIOT K aKTyalU3alldd MATEPUATbHOCTH, TEICCHOCTH
A3bIKa, CEMAHTH3AIMH IIOITHYECKOTO CJIOBA Yepe3 3BYK U IpadUKy, MAaKCUMAJIFHOMY «OCTPaHEHHIO» CEMAaHTHUKH M0~
9THUYECKOTO CIIOBa (BILUIOTH 0 «CEMAaHTHYECKOI OECCMBICIHIBI»), CHHTAKCHYECKUM CIBHraM (BILIOTH IO MPEAEib-
HOI aHTHIPaMMaTHYHOCTH BbICKa3biBaHus). C OPYroil CTOPOHbI, HAXOASCH B AMUIEHTPE OPOPMIICHHS OCTHEKIIAC-
crdeckoro Tuma ¢uiaocopcTBoBaHus mocnenHeil Tpetn XX Beka, npeacTaButen «IIIKombr» aKTHBHO BOCIPUHHU-
MAaloT IOCTCTPYKTYPAJIUCTCKYI0 KPUTHKY SI3bIKa, PAa3BHBAIOT HICI0 O CMBICIONOPOXKAAIOIICH caMOIOCTaTOYHOCTH
TEKCTa M CHHTETHYCCKYI0 KOHLCTIHIO CITHChMa — YTCHUA». «[10CTMOJEPHUCTCKUI CIIe» B TBOPYECTBE «A3BIKOBBIX
HIO3TOB» MPOSIBIACTCS B HKCIUTyaTallii HAPPATUBHON U CIIOBECHOH JECTPYKILMH, AUCKPETHOCTH ITOITHIECKOTO TEK-
CTa, IEKOHTEKCTYaIN3alUH O3THIECKOTO CIIOBA, OCBOCHUH MaprHHAJBHbBIX JICKCHYECKUX PECYPCOB SI3bIKA.

HecMoTpst Ha BO3MOKHOCTB BBIICTIEHHS! OOLINX JOMUHAHTHBIX YePT B KOJUIGKTUBHOM HIHOJICKTE «S3BIKOBBIX II0-
9TOBY», HEOOXOAUMO OTMETHTB, YTO «SI3BIKOBasH IIKOJIa» OOBEANHMIIA HECKONBKUX TATAHTIUBBIX ABTOPOB, KAXKIBIA U3
KOTOPBIX OTINYACTCs SIPKUM MHAMBUIYaJIbHBIM IIOITHYECKUM CTUJIEM. «SI3BIKOBas IIKOJIA TTO33UM» — JIBIKCHHE HEO-
HOPOJHOE, Pa3HOOPUEHTUPOBAHHOE, TT0 CYTH, PEACTABIAIOLICe CO00iT MoJe HAPSHKSHHOTO HAora O MPUPOJE SI3bIKa
M TIOITHYECKOTO TBOpYECTBa. IlepHOM COBMECTHOM MESTENBHOCTH UICHOB TPYIIBI TPUXOMNTCS, B OCHOBHOM,
Ha 70-90-¢ rr. XX Beka. BriociencTBun «sI3bIKOBBIE TIOITHI» BCe 0OJIbIIE BHUMAHHS YICTAIOT CAMOCTOSATEIBHOMY TBOD-
Y4eCKOMY Pa3BUTHIO, NIPETIONAOT B JYYIIHX aMEPHKAHCKUX YHUBEPCHTETAX, H3/1al0T MOHOTpaduu 110 MO3THKE U (HIIO-
coduu sI3bIKa, UHANBUIYAIbHBIC COOPHUKH CTHXOB M Tpo3bl. OfHUM U3 sApKHX mpeactaButeneii «lIkonb» sBiseTcs
JIur Xemxunsa (Lyn Hejinian), kotopast, 3aBoeBaB MIMPOKOE MPH3HAHKWE B KAYECTBE BBIMAOIICTOCS aMEPHUKAHCKOTO
I09Ta, BCer/ia o J4epKUBalla BAXKHOCTD CBOETO YYACTHS B «I3BIKOBOM» IIPOEKTE, IICHHOCTH B3aHMHOT'O BIIMSHHS YWICHOB
TPYIIIBI Ha TIPOLIECC CTAHOBJICHHUSI TBOPYECKOM HHIMBHIYAIBHOCTH KaXIOTO «I3BIKOBOIO TI0ITaY.

«SI3BIKOBOM 1I023MH» CBOMCTBEHEH paiMKajbHBINA auHrBomeHTpH3M. Konmenr language writing («s3bikoBoe
MHCHMO»), UMCIOIIUIA JOMHUHAHTHBIA CTATYC B MOJTHYECKHX KapTHHAX MHpPA U B aBTOMETAOMHCAHUAX «A3BIKOBBIX
IIO3TOB», BBICTYIIAET OCHOBOI Pa3BUTHUS HX UIIEH 00 «aHTHIOTIIOTUTEIILHOCTH» MOATHYECKOH (hOpMBI B «r1osupede-
PEHTHOCTH» MO3TUYECKOr0o coBa. TBopuecTBO JI. XeMKUHIH KaK YUaCTHHKA «I3BIKOBOTO MPOCKTa» XapaKTepu3y-
€TCsl HAMEPEHHEM IPOJEMOHCTPHPOBATH CMBICIIO00Pa30BaTEIbHbIE BO3MOKHOCTH SI3BIKOBBIX CIBHTOB, CEMaHTHYeE-
CKHH MOTEHIIHMAI SI3bIKOBOI MapaI0KCcalbHOCTH.

B cruxorBoproM cGopruke JI. Xemkunsu “A Mask of Motion” [10] B dokyce BHUMaHHS aBTOpa HAXOMUTCSI
CMBICJIOBAsi MHOTOIZIAHOBOCTD MOITHYECKOro cioBa. JIekcuko-ceManTHyeckre Moaudukanun JI. XeHkuHsH npen-
CTaBIIAIOT COOOH CIIOXKHYIO JIMHIBOKPEATHBHYIO J€ATEIbHOCTh, OCHOBAHHYIO Ha €OCO3HAHHU BO3MOXKHOCTEH Ipeod-
pa3oBaHHil 3HaKa, 00YCIOBICHHBIX YCTPOMCTBOM caMoil cucTeMsl s3bikay [3, . 8]. s neMoHCTpauuu Takux BO3-
MOXKHOCTEH Hey3yaJIbHOW MHTEepIpeTallii OTHOIICHUH IUIAHA BBIPAKCHUS U IUIAHA CONCPIKAHUS S3BIKOBBIX €IUHUIL
aBTOP HCHOJIB3YeT CPEACTBA MMIUIMIMTHOTO U SKCIUTUIMTHOTO CEMAaHTHYECKOro KOHTpacTa. B Tekcre mpezncrasie-
HBI pa3IMYIHBIC BAPUAHTHI aKI[CHTHPOBAHHS CEMaHTHIECKOH MONSAPHOCTH (JaIie BCEro ¢ TOMOIIBIO aHTHTE3BI, OCHO-
BaHHO! Ha KCIOJB30BAHUM JICKCHUCCKUX WIIH KOHTEKCTYalbHBIX AHTOHHMMOB) H, HATIPOTUB, OTOXICCTBICHHUS CMBI-
CJIOBBIX IIPOTHBOIONIOKHOCTEN (cpemcTBaMu okcroMopoHa). Jst JI. XeKuHsIH XapakTepHO TOHKOE BOCIPHUATHE
(CHOMEHOB JICKCUYECKOW aHTOHUMUHM U CHHOHMMHH, YTO BBIPAXKACTCS B CO3JAHUM YCIOBHUIl AJIs MapaJoKCaTbHBIX
KOHTCKCTYaJIbHBIX CTOHKHOBCHHﬁ, OTO)K}ICCTBHGHI/II\/’I 1 MIOAMEH KOMIIOHCHTOB JICKCHUYCCKOT'O 3HAYCHUA. TaK, OaHa
u3 3aMeTHBIX 4epT cTwis JI. XemKHuHIH — OKCIOMOPOHHOE OOBbCAMHEHHE B TMPOCTPAHCTBE CTHXOTBOPCHHS CIIOB,

© Verunosa T. B., 2012



198 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

MPOTHUBOIIOCTABIEHHBIX 10 KAKUM-TH00 MpH3HaKaM (KOOMIMH — eINHHYHBINY», «OONBIION — Majbli», «MOJOION —
CTaphlit» u T.1.). Hanmpumep, B epBoii 4acTH HUXKECTICAYIOLIET0 TEKCTa KOHICHTPUPYIOTCS JIEKCEMBI ¢ KOHKPETHBIM
snauenueM (the cups and bowls, the table, the door, the trees), nanee ciemyer oObIrpeIBaHHE JIEKCEM C a0CTPAKTHON
cemanTukoii (love, wishes):

In these places, prompted to speech, even yesterday the

Cups and bowls were on the table, tattered as they were

By the furthest water. By the door the trees hang. Love

Drives wishes as wishes drive love, and there are only as

Many facts as there are fictions, both driven before the

Same breeze. A fiction is a made thing that’s recognized as

Such, and a fact is a made thing that is not recognized

As such [14].

B unrorosom MPEAJIOKECHUN CTUXOTBOPCHUA, 110 CYTH, IPOUCXOJUT CMBICJIOBOC cOmmxenue IMPOTUBOIIOCTABJICH-
ubix anronnmoB fiction (a thing that is invented or imagined and is not true [19]) u fact (a thing that is known to be
true, especially when it can be proved [Ibidem]) uepe3 BBenenune cpaBuenus (as... as) ¥ COMOIOKEHHBIX ONpPEEIe-
uuii (both driven before the same breeze u a made thing). Pedepennms onpenesnseMpIx cyniecTBUTENbHBIX HACTONb-
KO pPa3MBIBaeTCs, 9TO B JAHHOM XYH0)KECTBEHHOM KOHTEKCTE OHU IPAKTHUECKU CTAHOBSTCSA IIOTCHIUANBHBIMU CH-
HoHumamu» (tepmuH M. JI. [acnaposa [2]).

B npyrom npumMepe oOBITpBIBacTCA NIMPOKO3HAYHOCTD YaCTO YHOTPEOUTEIHHOTO, TOTUACHOTATHBHOTO TIpHIIara-
tensHOrO beautiful:

That is a beautiful cat

And that is a beautiful child and

That is a beautiful color

And that is a beautiful view and

That is a beautiful tree

And, he said

That is a beautiful thought

And that is a beautiful poem and

That is a beautiful apricot

And that is a beautiful horse and

That is a beautiful day

And that is a beautiful melody and [15].

PacuupenHasl noJjueHOTATUBHOCTD MpHiararensHoro beautiful mpoummocTpupoBaHa XaOTHUECKUM YepeioBa-
HHEM OIpeeNseMbIXx MM onaymieBiaeHHbx (cat, child, horse) u meoxymesnennsix (tree, apricot), aGcTpakTHBIX
(view, thought) U KOHKpETHBIX CyIIecTBUTENbHBIX (POem, day). [Ipu 3ToM MPOUCXOAUT paclIaThIBAHHE CEMAHTHKU
9THX CYIIECTBUTENBHBIX 32 CUET MOBTOpA JACHKTHUECKOTO dieMenTa that is i BBemeHus mapaHTETHIECKOTO METaTeK-
cToBoro Mapkepa he said, KOTOpble B TaKOM «MHHYC-KOHTEKCTE» YCHIIMBAIOT Pe(epeHTHYIO HEONpPeIeNeHHOCTb.
EnuHCTBO mepedncieHus, JOCTUraeMoe 3a CYeT YHOTpPeOJeHHs MapajuIeIbHBIX KOHCTPYKIMHA M TONHCHHICTOHA,
IPUBOIMT K TOMY, YTO 3HAUCHHMS ONPEAEISIEMBIX JIEKCEM IPAKTHYECKH OTOXKIECTBIIIOTCS B CBOEH HEOoIpeeIeHHO-
ctu. CtuxotBopeHus JI. XemKUHIH TaKOTO THIIA MOKHO O0O3HAYHUTh KaK «TEKCTHI C HEOIIPEEIICHHO BBIPAaXCHHOM
CEMaHTHKOW», €CITH PACLIIMPUTENBHO TPakToBaTh 3TOT TepMuH M. U. Jlekomuesoii [7, c. 94], akueHTHpOBaB B €ro
orpeJieNIieHu He (hOHOJIOTHYECKYIO COCTABJISIOUIYI0 CMBICIO00pa30BaHMsl, a MPU3HAK OTCYTCTBUS pedepeHIraib-
HBIX CBsI3e# y HaOJII0aeMBbIX CIIOB, KOTOpBIE, «II0Tajas B paccMaTpUBaeMble TEKCTHI 0€3 OINpeaeIeHHO CeMaHTHKY,
OKa3bIBAIOTCH KOMILIEKCaMK 0€e3 GHKCUpOBaHHOTO 3HaueHus» [Tam ke, c. 95].

«Ocobast ceMaHTH4YecKasi oTMeueHHOCTh» (B moHmManun M. U. Jlexomuesoit [Tam ke, €. 101]) B Tekcrax
JI. XemxuHsH OBIBaCT pa3HOW CTETIEHW MHTEHCHUBHOCTH. Hampumep, KOHTEKCT CIICAYIOIIEro CTHXOTBOPEHHUSI MOKHO
OTIPEJIETINTh KaK MHTEHCHU(DUIUPYIOMNII — B HEM OJHOBPEMEHHO PEAM3yeTCs] HECKOJIBKO BapHAHTOB CMBICIOBOTO
pacrio3HaBaHUs:

The dust is a red vegetation

| am here for kisses

Into a few notes, I thought

Of stone. And the red walls

In the fields to which | would come

If stated at all

Of the yapping distances, the extended return [16].

B HavansHO# MO3UIMK CTUXOTBOPEHUs HaxoauTcest MeTadopa the dust is a red vegetation, B koTopoii 3aioxeHa He-
OTpe/IeIeHHAs MHOYKECTBEHHOCTh WHTEPIIPETAIHiA TOTO, KaKhe HMEHHO KOMITOHEHTHI 3HaueHuit jekcem dust u red ve-
getation accouuupyoTcst B mporecce MeTadhopruueckoro nepeHoca, BIUIOTh 0 BO3MOXKHOCTH CMBICIIOBON KOHTAMHHA-
MM aHTOHUMHYECKHX ceM 3Tux eaunull (decay u growth). HeaccouumpoBanuocts smmtetoB yapping (distances) u
extended (return) B ¢puHamBHOMN cTpOKe HHTEHCUUIUPYETCS Ha HOHE IKCIPECCUBHOI CHHTAKCHYECKON OpraHU3aliu
TEKCTa: DIUTETHI BXOIAT B cOCTaB ocioxHenHoro mapuenita And the red walls in the fields to which | would come if
stated at all of the yapping distances, the extended return. B cutyauun oTCyTCTBUsI 3HAKOB IPENMHAHKA M HECOBIIaIe-
HUA PUTMHUYCCKOTO U CHHTAKCHYCCKOTO YICHCHHUA TCKCTA IMPHU CTUXOTBOPHOM NEPEHOCE IOABJIAIOTCA BO3MOKHOCTH
BapUATHUBHOHN MEPErpyNIUPOBKU CMBICIOBBIX 0JIOKOB. [To cyTH, cO3MaeTCs HECKOIBKO B3aUMOIMPOHUKAEMBIX MHKPO-
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX, B 3aBUCHMOCTH OT CII0c00a MHTEPIIPETAIINH, MOTYT TI0-Pa3HOMY HPEIOMIIATHCS TIEPEHOCHEIE
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U JOTIONHUTENbHBIC 3HAYCHUS JIEKCHUSCKUX SIUHMI. B pesynmpraTe TEKCT 00peTaeT KadecTBO «OIPENeICHHO BBIpa-
’KEHHOII ceMaHTHYeCKO# MHOXKecTBeHHOCTH» (TepMmuH JI. B. 3y00Boii [5]) B IpOTHBOMOIOKHOCTD TEKCTAM «C HEOTIpe-
JISIEHHO BBIPAKEHHON ceMaHTHKOMH». [Iporiecc Takoro npeodpa3oBaHus sA3bIKa B 11093uM JI. XeMKUHSIH MOXKHO OTIH-
caTb CKBO3b MpU3MY (EHOMEHA CEeMAHTHYECKOro CHHKpeTH3Ma B TpaktoBke JI. B. 3yGosoii [4, c. 56-108]:
«KommexkcHoe 3HaYeHHE CII0Ba C MPUPAIIEHUSIMUA CMBICTTA B TIO3TUYECKOHN PEUH B OTIIMYHE OT YACTHOTO M KOHKPETHO-
TO 3Ha4YEHHMs ITOTO CJIOBa B OOMXOIHON peur HeM30EKHOTO BBI3BIBACT S3BIKOBOW C/IBUT, JEMOHCTPUPYIOMINI rpaMMma-
THYECKYIO U CEMaHTHYECKYIO H3MEHUIHUBOCTH CJIOBA U B TO )K€ BPEMsI €r0 IPaMMAaTHYECKYI0 M CEMAHTHYECKYIO IIEI0CT-
HOCTb B COBOKYITHOCTH YaCTHBIX MPOSIBICHUH 1 Moudukaiuii» [Tam xe, ¢. 108].

OmHOBpeMeHHAs! aKTyaln3alis CEMaHTHYECKOW HM3MEHYHMBOCTH CJIOBAa W €r0 CEMAHTHYECKOW IIEJIOCTHOCTH B
«s3bIKOBOU 1033um» JI. Xe/DKHHSAH J0CTUraeTcsi pa3HbIMU CIOCOOaMK BTOPUYHOW (M aBTOHOMHOM, M KOCBEHHO)
HOMHHAIIMK CPEICTBAMU CEMaHTHUECKOM TpaHcmo3uimu. Hampumep, B “A Mask of Motion™ ucrnons3yercs mupokuii
JTIAIa30H TPOIICHYECKOTO ONPECIICHHS MPU3HAKOB MPEAMETOB, KOTOPBINA BKITFOYAET AIHUTETHI PA3IHYHBIX CTPYKTYP-
HBIX TUIOB (TpHJIAraTeNibHBIC M IPHYACTHS B MPEMO3UIMH K OTPEIEIIeMOMY CIOBY, obparHbie Of-armuTeTsI, mepere-
CCHHBIE JMTUTETHI, SIUTETHBIE KOMILTIEKCHI). C CeMaHTHUECKOM TOUYKH 3peHus B Ooubiell yactu snutetoB JI. XemKu-
HSTH peanu3yeTcs MeTahOpUIeCKU MIIH METOHUMHYECKUH TIEpEHOC 3HAYCHHI 32 CUET pacIIupPEeHMsl JIEKCHIeCKON Ba-
JICHTHOCTH CJIOB, BXOAAIINX B onudpasy, 1 HapyIICHUs y3yalbHBIX CHHTarMaTH4eckux cBsseil (the soft cleft of the
apricot, the sweet-eyed blossoms, blinking waterfalls, starlit leaf). DmureTsr JI. XemKuHAH XapaKTEPU3YIOTCS HCKITFO-
YUTEJbHOW CEMaHTUYECKOW €MKOCTbhIO, KaK, HalpuMep, MOKa3aTeIbHOe B ATOM OTHOILUEHHHM OKKAa3HOHAIBHOE OIpe-
nenenre shoorashing, otHocsmeecs k cymiectBuTeapHomMy Water [12]. B okkasuonanusme shoorashing peanusyrores
KOMITOHEHTBI 3HAYCHHUH, BXOMAIINX B MMILIMKAIIMOHANB y3yalbHBIX JiekceM Shower, crashing, shoring mpu ommo-
BPEMEHHOM (HOHOCEMAHTHYECKO# acCOMMAIMi co 3ByKomoapaxkanneM (Sh0o). B pesynbrate obpasyercst HOBast e/u-
HUIIA, B KOTOPOU CHHKPETUYHO 3aJI0KEH CMBICT KaYeCTBEHHON XapaKTEPUCTHKU IIIYMHOTO, CTPEMHUTEIFHO JIBAXKYIIIC-
TOCs IOTOKA BOJBI, BRIIIEIIETO U3 OEPEroB, CHOCAIIETO Ha CBOEM ITyTH YKPEIUICHUS.

Paznuunbie criocoObl BTOpudHOW HOMHHAIMK Y JI. XEIKUHSAH CTAHOBATCS YaCThIO THUIIEPIIPHUEMA, B KOTOPOM
B3aMMOJICHCTBHE Pa3HOYPOBHEBHIX CPEICTB 00CCIIEYMBAET CTHIIMCTHYECKYIO KOHBEPreHIHMIO, KaK, HalpuMep, B
cienyromeM ciydae, koraa kmodeBoi snureT (the) suffering (bear) peanusyercs B komiuiekce ¢ Meradopuue-
ckumu neperocami (the face of change, the beast of courage bites the breast of fear), napoaumuueckoit artpaxk-
nuueit (sense — science, bites - beast - breast), anturesoii (courage — fear), appexToM 0OMaHyTOro OKHUITAHUSL
(I lay my leg out):

Behind the mask

Is the face of change.

It is a sense rather than a science, just as the beast of

Courage bites the breast of fear.

I lay my leg out.

The mask of the sad one

Is the suffering bear [11].

DIUTET MOXKET BBHICTYIHTH B Ka4eCTBE OJHON M3 OMOPHBIX CMBICIOBBIX TOUEK CTUXOTBOPEHHUH C OIPEIeIeHHO
BblpanceHHoﬁ CEMAHTHYECKONH MHOKECTBEHHOCTHIO. JTO MIPOMCXOOUT, HAIIpUMEP, B ClIydyae C SNUTECTOM tremulous,
KOTOPBIN CTAHOBHTCSI 3HAKOM OIUChIBaeMoil cutyauuu crapenust (I am old), onHoBpemMeHHO peanusys cemy trem-
bling from weakness u cemsr timid; timorous; fearful:

When my eyes have no strength

| am old

When my legs

And particularly walking downhill

Just at the knees

And the calves

When even the seasons are tremulous [18].

B nanHoM mpumepe HaOmronaeTcs akTyalIM3alMs JIEKCHYECKOTO CHHKPETH3Ma CJIOBAa, BBIPAYKAIOIIETOCS B CO-
BMEII[CHUH MPSIMOrO M MEPEHOCHOI0 3HAYCeHUit ekcembl tremulous. DToT cuHKpeTH3M TMPOSBISETCS OTYETIUBEE B
MpOILIECCe OKKa3MOHAIBHOIO codyetanus ciioB (the seasons are tremulous). Boo6iite, cama aBTOp Mo UepKHUBAa, 4TO
B TIOOTHYECKOM SI3BIKE JIJIS Hee Upe3BhIUaiiHOC 3HAYCHHE UMEIOT CMBICI000pa30BaTeIbHBIE PECYPCHI COYETACMOCTH
CJIOB, KOHTAKTBI CJIOBA C COCEASAMH TI0 MpeIokeHuo» [8, ¢. 83]. AHanm3 posy CHHTAaKCHYECKHX CBSI3E€H B PaCKPHI-
THUHM CEMAaHTUKH MO3THYECKOro ciioBa JI. XeKWHSIH M ONMCaHUe CHHTaKCHYECKUX OCOOEHHOCTEH ee TeXHHKH «pa-
IMKaJdbHBIX npepsiBuctoctei» (radical discontinuities) [17, p. 183], peann3oBaHHOH, B TOM YHCIE, CPEICTBAMHU
CTHXOTBOPHOTo mepeHoca (enjambment), sSBISIOTCS MPEAMETOM OTIETBHOTO paccMOTpeHHs. UTO KacaeTcsl OKKa-
3MOHAJILHOM CEMAHTUYECKOHN U JIEKCUYECKOM COYETAEMOCTH B «SI3BIKOBOM NMHUchbMe» JI. XeHKUHAH, 3eCh OUYEBUIHO
CHATHE aBTOPOM BCEX OTpaHMYEHHHA Ha BO3MOJKHOCTH COBMECTHOTO MPEIMETHO-TOTMIECKOTO M BHYTPHSI3BIKOBOTO
YIOTpeOICHHST JIEKCHUECKUX €UHUILL. «SI3BIKOBBIE MOATHI» HAXOAWINCH 1TOJ] BINSHUEM HICH PYCCKOTO MOITHYECKO-
ro aBaHrapaa Hadana XX Beka. Kak u 009pHyThI, «I3BIKOBBIE MTOITHI» CTPEMIUIUCH aKIIEHTHPOBATH CMBICIIOBOM TI0-
TEHIMaJ aHOMAJbHOM JEKCHUUECKONW COYEeTaeMOCTH, UCIONb3YsS MPHEM «IUCCOLMALUU 3HAUCHUH, B pe3yabTaTe KO-
TOPO# MOSBIIOTCS abcypaabie eMbicab» [9, ¢. 210]. Takue aHOMaNBHbIC JTEKCHUECKHE COYETAHNS UMEIOT MECTO B
tekcte JI. XeKUHSAH KaK B CJIydae COXPAaHCHHS HOPMATHBHOM CTPYKTYPBI CJIOBOCOYCTAHHS HIIH TPEITIOKCHHUS, TaK
U B paMKaxX HapyIICHHOW CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpHI. MILTIOCTPaTUBHBIM BBHITILIIUT B 3TOW CBSI3H CTHXOTBOPEHHE
pasnena The Soft Face of Conversation ¢ ero ammosueii Ha 3Hamenutoe npemioxeHue H. Xomckoro Colorless
green ideas sleep furiously:
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I like your passages. Every afternoon

A nice breeze came up. The lettuce

It was done years ago.

How intimate is an arm

Lifted his head. In the heat

The infinite is sad

Of all that we yearn for

Held out. A wind would

The dry weather. They waited

The dogs and the weather

But the restless ideas

Quietly. It was like the quiet of

A wide line. We smiled.

Looks like a cousin

Are you from

Fishing in another country

From books

The wide sign of the good

Mother of stars, mother of faces [13].

B JaHHOM CJIy4da€ aBTOp HCCIIEOYET TO3THYECKUH IIOTCHII A CEMaHTHYCCKON aHOMAaJIbHOCTH Pa3HBIX THIIOB,
Jienasi 0CoOBIil aKIIEeHT Ha «KaTeropuaibHOiN HecoBMecTUMocT» (B moHuManuu U. M. Ko6osegoii [6, ¢. 204]): How
intimate is an arm; The infinite is sad; the quiet of a wide line. Kak ykasbiBaet V. BeiiHpeiix, Takoe codeTaHue He-
COBMCCTUMBIX JCCHUTHATOB» CIIYXKUT CPEACTBOM 06Hapy)KCHI/IH HOBBIX, HCOPCAYCMOTPCHHBIX A3BIKOBBIM KOJIOM
CMBICIIOBBIX CBSI3€i MEXY €MHUIIAMH U TIPUBOIUT K «TUIEPCEMAHTH3AUI» MOTHYECKOH peun [1, ¢. 195]. Kpome
Toro, B BeickazeiBanu the restless ideas quietly B cpaBHeHHH ¢ TpelieICHTHBIM MPOTOTHIIOM HAMEPCHHO CHHXKEHA
«CTCIICHb FpaMMaTI/I‘IHOCTI/I»: OITYINEH OAWH N3 KOMIIOHECHTOB — CKa3y€MO€, BBIPAKCHHOC I'JIar0JIOM. BepO}ITHO, Ta-
KHUM 06pa30M ABTOP AKICHTHUPYET NPUOPUTET MO3THUYECKOM (1)0pr1 B MPOLECCE KCMCIIaHHOT'0 ABMUIKCHUA» CMBICIIO-
TOPOXKACHUA HAJl TPAMMATHYCCKUMU aJ'[FOpI/ITMaMI/I: «['maBHas ACATCIBbHOCTh IMO3THYCCKOI'O A3bIKA — (l)OpMaJ'II)Haﬂ.
Bynyun ¢opmanbHol, nenast GopMmy pasznnyHOW, OHa OTKPHIBAET, CO3/Ia€T BapHATUBHOCTH M MHO)KECTBEHHOCTH,
BO3MOKHOCTh apTUKYJIMPOBATh U NposicHATH» [8, ¢. 85]. B cOopuuke “A Mask of Motion” JIun XexkuHsH B Kade-
CTBC JIMHI'BUCTUYCCKOT'O MEXaHN3Ma p€aIn3aliui 3TOT0 MPUHIUIIA BAPUATUBHOCTU CEMAHTUKU MO3TUYCCKOI'0 CJIOBA
BBICTYIIAET aKIICHTHPOBAHUE CBOWCTB TMHAMUYHOCTH, ACCOIMATUBHOCTH BHYTpPeHHEH (HOopMBI cioBa, mudHy3HOCTH
€ro JICKCUYECCKOI'o 3Ha4YCHUA CpeHCTBaMI/I:

- BHYTPHUCIIOBHBIX CEMaHTHYECKUX MOJUGUKaImii (pa3MBIBAHIS MEXaHH3MOB S3BIKOBOM pe(epeHIny, CeMaHTH-
YeCKOM TPaHCIIO3UINU B IIPOLICCCE BTOpPI‘IHOﬁ HOMHHAIMH, COBMCUICHUA MPAMOTO U MIEPEHOCHOT'O 3HAYCHUH CJ'IOBa);

- TpaHC(hHOPMUPOBAHUS MEKIYCAOBHBIX (POPMAIBHBIX U CEMAHTHYECKUX CBS3eH (CEMaHTHYECKOrO KOHTPACTA,
OKKAa3MOHAJIbHOI'O COYE€TaHUsA JICKCEM U CO3JaHHUA I/IHTCHCI/I(i)I/IIII/IpYIOHleI‘O KOHTCKCTA, JOMYCKAIOUICTO pa3IMYHbIC
BapHaHTHI TIEPETPYIITUPOBKH CMBICIIOBBIX COUCTAHMI).

Cnucox numepamypot

1. Beiinpeiix Y. O cemantrueckoii crpykrype s3sika // HoBoe B muareucruxe. M.: TIporpecce, 1970. Beim. 5. SI3bikoBbIe yHUBED-
camu. C. 163-249.

2. TacnapoB M. JI. ITosTuka «cepedpsiHoro Beka» // Pycckast mossust «cepebpsiHoro Beka» 1890-1917: anromnorus. M.: Hayka,
1993. C. 5-44.

3. TI'pumuna T. A. fI3pIKoBas Urpa: CTepeoTHn u TBopuecTBO. Exarepunbypr, 1996. 214 c.

4. 3y6oa JI. B. ITo33us Mapunst L{geraeBoii: muHrBrcTudeckuii acnekt. J1.: znatenscrso Jlennnrpazckoro yauBepeuteta, 1989. 264 c.

5. 3y6osa JI. B. fI3bik mo33uu Mapunsl LlBeracBoii ((onerrka, cnoBooGpasoBanue, ¢paseonorus). CII6.: M3narenbcTBo
Cankr-IlerepOyprckoro yuusepcutera, 1999. 232 c.

6. Ko6ozesa U. M. Ipeiokenue Kak 00bEKT CEMAHTHUECKOT0 uccienoBanust // JIMHrBUCTHYECKAsT CEMaHTHKA: yIeOHUK. M.
Omuropuan YPCC, 2000. C. 198-216.

7. JlexomueBa M. M. OcoGeHHOCTH TEKCTa ¢ HEOMPEIEIICHHO BhIPAXEHHOW ceMaHTHKOW // Tpymsl MO 3HAKOBBIM CHCTEMAaM.
Tapry, 1987. Bem. XXI. CumBou B cucteme KynsTypsl. C. 94-103.

8. Xemxunsu JI. Orpunanue 3akpeirocth // Gunocodekuii xkypran 2011, Ne 1. C. 78-85.

9. Wlykypos J. JI. [luccouuaius B CTPyKType «HepormudruIeckoro» obpasza 009pHyTOB: ICHXOaHATUTHYECKHUIA acriekT // duo-
JIOTHYECKUe HayKu. Bornpocsl Teopun 1 npaktuki. Tam6os: I'pamora, 2012. Ne 5 (16). C. 210-213.

10. Hejinian L. A Mask of Motion [Dxekrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projects/MASK/mask.html
(nata obpamenus: 01.10.2012).

11. Hegjinian L. Behind the Mask... [Onexrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projectssMASK/
html/pictures/017.html (zata obpamenus: 01.10.2012).

12. Hejinian L. Color of (and Lyrical)... [Qmekrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projects/MASK/
html/pictures/026.html (nara o6pamenus: 01.10.2012).

13. Hejinian L. | Like Your Passages... [Dnektponusiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projects/MASK/
html/pictures/024.html (nara obpamenus: 01.10.2012).

14. Hejinian L. In These Places... [Onexrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projects/MASK/
html/pictures/013.html (nara o6pamenus: 01.10.2012).

15. Hejinian L. That Is a Beautiful Cat... [Onekrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projectssMASK/
html/pictures/025.html (nara o6pamenus: 01.10.2012).



ISSN 1997-2911 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuky, Ne 7 (18) 2012, yactb 2 201

16. Hejinian L. The Dust Is a Red Vegetation... [Qnexrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projects/MASK/
html/pictures/018.html (nara o6pamenus: 01.10.2012).

17. Hgjinian L. The Language of Inquiry. Berkeley, 2000. 439 p.

18. Hejinian L. When My Eyes Have No Strength... [Onekrponnsiii pecypc]. URL: http://english.utah.edu/eclipse/projects/
MASK/html/pictures/014.html (nara o6pamenus: 01.10.2012).

19. Oxford Advanced Learner’s Dictionary Online [DQnexrponnsiii pecype]. URL: http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com
(nara obpamenus: 21.10.2012).

SEMANTIC-STYLISTIC FEATURES OF “LANGUAGE POEMS’ BY LIN HEJINIAN

Tat'yana Viktorovna Ustinova, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Department of English Language
Omsk State Pedagogical University
utanja@mail.ru

The author analyzes some linguistic mechanisms of the representation of poetic word semantic multi-aspectuality used by the
American poetess Lyn Hejinian in her collection of “language poetry” “A Mask of Motion”, pays special attention to the descrip-
tion of the cases of intra-word formal-semantic variation and the intentional violation of system relations between language units,
and researches the stylistic potential of “language writing” semantic modifications in the aspect of the aesthetic-heuristic inten-
tions of a poetic text author.

Key words and phrases: “language poetry”; Lyn Hejinian; lexical-semantic variation; poetic word semantics; poetic form; linguo-
creativity.

YK 811.16
Ddunonoruyeckne HayKu

Cmamus packpuvieaem ceoeobpasue nossuu B. C. Bvicoyxozo u ocobennocmu e€é nepegodos Ha opyaue ClagancKue
AZbIKU 8 PAKYPCE MEAHCHAZLIKOBOU UHMepDepeHyuY — NPOYecca HANONHCEHUs dNeMeHMo8 00H020, KaK npasuio, oaus-
KOPOOCMBEHHO20 5A3bIKa Ha Opyeou. B cmamve ananuzupyromes owubKu KCiassHCKUX» nepesooyuKos, 6bl36aHHbLe
OOUHAKOBO 38VUAWUMU, HO PASHBIMU NO CMBICIY JeKCceMamu, U Cayuau aoek8amuol UHmepnpemayuu aemopcKoll
«Uepwvl Coe».

Kniouesuie cnosa u ¢ppasvi: MEXBI3BIKOBAS HHTEPHEPSHIINS; MEKCIABIHCKAs JHAHTHOCEMHS, OMOHIMHUS; TAPOHUMIIS;
CEMaHTHYECKHM CIBUT.

Kcenus Banentunosna ®énoposa

Kagheopa ucmopuu pycckozo si3vlka u ClagsaHCKO20 sI3bIKO3HAHUSL
Hucmumym ¢hunonozuu u uckycems

Kazancxuit (Ipusonocckuir) pedepanvhulii ynusepcumem
kseniafedorowa@gmail.com

MEXKCJIABAHCKAS UHTEP®EPEHIIMSA B IIEPEBOJAX ITIO93UN
BJIAJIMMUPA BBICOLIKOI'O®

Hawu 6e0vt nenepesooumet (B. C. Bvicoyxuil).

Ilepesecmu 6cé smo ouensb npocmo,

Ho ne npocmoe cnogo «nepegoo»:

C epy3unckozo 30eco nepesooam mocmol,
A mam - nouiadox nepesodsam 60poo,

Tym noumoii nepegooam 2onopapbwi,

Tam - OeHveu nepegooam Hu HA 4Mo,
O0nu - na 6ab, opyeue - Ha OoLIdpbL,

A mpemvu, nanpumep - Ha «Cnopmaomo.

Tym - nepesodsim uacosvle Cmpenxu,
Ymoobwr nonacme 6 opyeue epemend,
Tam - nepesoosim Oenveu Ha Hez0enKu,
U 6 nepesooe - epows 6cemy yerna!l

B. C. Buicoyxuii. «I1o peuxe orcusnu...», 1980.
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